
 

D A R O V A C I A   Z M L U V A  

(ďalej len „Zmluva“) 

uzavretá dnešného dňa v súlade s §-om 628 a nasl. Občianskeho zákonníka  

 z jednej strany medzi 

 

 

Darca 

Titul, meno a priezvisko:  Michaela Endrődy 

Dátum narodenia:     

Trvale bytom:    Pod šípkami 37, 949 01 Nitra  

Štátne občianstvo:   SR  

(ďalej ako „d a r c a“) 

 

a 

z druhej strany 

medzi 

 

 

Obdarovaný 

Názov:     Správa zariadení sociálnych služieb 

     príspevková organizácia Mesta Nitra 

Sídlo:            Janského 7, 949 01 Nitra 

IČO:     37 966 456 

DIČ:      20 219 36 169 

Bankové spojenie:        Slovenská sporiteľňa, a.s. 

Číslo účtu:              5052764988/0900 

IBAN:                     IBAN: SK 88 0900 0000 0050 5276 4988 

Zastúpenie:           PhDr. Libuša Mušáková, riaditeľ 

                                   

 

 (ďalej ako „o b d a r o v a n ý“) 

 

 

ohľadom hnuteľných vecí za týchto podmienok: 

 

 



Článok I. 

Úvodné ustanovenie 
 

1. Darca je výlučným vlastníkom hnuteľných vecí: 

- parfémy zn. Shirley May v celkovom počte 43 kusov 

Z toho:  

- pánske 50 ml v počte 9 kusov 

- pánske 100 ml v počte 4 kusy 

- dámske 50 ml v počte 20 kusov 

- dámske 100 ml v počte 10 kusov 

v reálnej hodnote 5,- € za kus, t.j. celkom v hodnote 200,- €. 

 

 

Článok II. 

Predmet darovania 

 

1. Predmetom darovania podľa tejto Zmluvy je dar špecifikovaný v Čl. I. ods. 1 tejto 

Zmluvy. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Obdarovaný použije predmet darovania v Dennom 

stacionári pre seniorov, v Dennom stacionári pre ŤZP a v Dennom stacionári pre PAS             

so sídlom Baničova 522/12 a Baničova 523/14, 949 11 Nitra a bude použitý pre  

prijímateľov sociálnej služby pri príležitosti Mikuláša. 

 

 

Článok III. 

Darovanie daru 

 

1. Darca daruje obdarovanému vlastnícky dar presne špecifikovaný v Čl. II. ods. 1 tejto 

Zmluvy.  

2. Darca vyhlasuje, že obdarovaného oboznámila so skutočným ako aj právnym stavom 

predmetu darovania. 

 

 

Článok IV. 

Prijatie daru 

 

1. Obdarovaný s vďakou prijíma od darcu dar bližšie špecifikovaný v Čl. II. ods. 1 tejto 

Zmluvy. 

2. Obdarovaný výslovne prehlasuje, že je podrobne oboznámený so skutočným ako aj 



právnym stavom predmetu darovania. 

 

 

Článok V. 

 

1. Darca odovzdal dar pri podpise tejto zmluvy, pričom obdarovaný prevzatie daru 

potvrdzuje podpisom tejto Zmluvy. 

2. V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy, alebo ak by z iných dôvodov ku zmluve nedošlo, 

účastníci predmetnej Zmluvy sú povinní obnoviť právny stav platný pred jej 

podpísaním. 

3. Vlastnícke právo k predmetu darovania prechádza na obdarovaného podpisom tejto 

zmluvy.  

 

 

Článok VI. 

 

1. Darca a obdarovaný prehlasujú, že sú plne spôsobilé k právnym úkonom a ich právna 

spôsobilosť nie je obmedzená. 

2. Darca vyhlasuje, že za poskytnutie daru nebude požadovať od obdarovaného žiadnu    

protihodnotu alebo protislužbu pri poskytnutí daru a ani v budúcnosti.  

3. Zmluvné strany prehlasujú, že darcom poskytnutý dar je obdarovanému poskytnutý 

nezištne a nie je poskytnutý za žiadnu protihodnotu alebo službu, ktorú by obdarovaný 

poskytol darcovi pred prijatím daru, alebo hocikedy v budúcnosti.  

4. Darovacia zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami 

a účinnosť nadobúda deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 

zmlúv, ktorý je informačným systémom verejnej správy vedeným Úradom vlády SR v 

elektronickej podobe  (s odkazom na § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 

zákonníka).  

5. Akékoľvek  zmeny alebo doplnky k tejto darovacej zmluve je možné robiť len 

písomnými dodatkami, pevne spojenými s touto darovacou zmluvou, odsúhlasenými a 

podpísanými obidvoma zmluvnými stranami. 

6. Obdarovaný súhlasí so zverejnením údajov o predmete zmluvy vrátane hodnoty daru, 

účelu darovania a údajov o ňom samotnom. 

7. Zmluvné strany prehlasujú, že táto Zmluva bola urobená slobodne a vážne, zmluvné 

prejavy sú zrozumiteľné a určité, darovacia zmluva je vyhotovená v predpísanej forme. 

8. Darovacia zmluva sa vyhotovuje v dvoch (2) exemplároch. 

9. Ak niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným, či neúčinným, 

nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. 

Zmluvné strany sa v tomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné 



ustanovenie novým platným a účinným ustanovením, ktoré najlepšie zodpovedá 

pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia. 

10. Účastníci si darovaciu zmluvu prečítali, výslovne prehlasujú, že ich zmluvná voľnosť 

nie je obmedzená a keďže je táto darovacia zmluva v súlade s ich slobodnou a vážnou 

vôľou túto dnešného dňa na znak súhlasu vlastnoručne podpisujú.  

 

 

 

 

V Nitre, dňa ............................   V Nitre, dňa ................................ 

 

 

 

Darca:      Obdarovaný: 

 

 

 

 

                              

................................................................                  .................................................................. 

         Michaela Endrödy    Správa zariadení sociálnych služieb 

                                           PhDr. Libuša Mušáková                          


